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600 Gawans sper was ganz beliben,
swie bêdiu ors wæren getriben
mit sporn ûf tjoste hurte;
in sîner hant erz vuorte

5 von der liehten ouwe.
des weinde manec vrouwe,
daz sîn reise al dâ von in geschach.
Diu künegîn Arnive sprach:
”unser trôst hât im erkorn,

10 sîner ougen senfte, sherzen dorn.
owê, daz er nû volget sus
gein Ligweiz Prelljus
Orgelusen, der herzogîn!
daz ist sîner wunden ungewin.”

15 Vier hundert vrouwen wâren in klage;
er reit von in nâch prîses bejage.
swaz im an sînen wunden war,
die nôt het erwendet gar
Orgelusen varwe glanz.

20 Si sprach: ”ir sult mir einen kranz
von eines boumes rîse
gewinnen, dar umbe ich prîse
iwer tât. welt ir michs wern,
sô muget ir mîner minne gern.”

25 Dô sprach er: ”vrouwe, swâ daz rîs
stêt, daz sô hôhen prîs
mir ze sælden mac bejagen,
daz ich iu, vrouwe, müese klagen
nâch iwern hulden mîne nôt,

30 daz briche ich, ob mich læt der tôt.”
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Gawans sper was ganz bliben,
wie beidiu ros wæren getriben
mit sporn ûf juste hurte;
in sîner hant erz vuorte

5 von der liehten ouwe.
des weinde manigiu vrouwe,
daz sîn reise aldâ von in geschach.
diu künigîn Arnive sprach:
”unser trôst het im erkorn,

10 sîner ougen senfte, sherzen dorn.
owê, daz er nû volget sus
gegen Ligweis Prellius
Urgelusen, der herzogîn!
daz ist sîner wunden ungewin.”

15 vier hundert vrouwen wâren in klage;
er reit von in in prîses bejage.
waz im an sînen wunden war,
die nôt het erwendet gar
Urgelusen varwe glanz.

20 diu sprach: ”ir solt mir einen kranz
von eines boumes rîse
gewinnen, dar umb ich prîse
iuwer tât. wolt ir michs gewern,
sô moget ir mîner minne gern.”

25 dô sprach er: ”vrouwe, wâ daz rîs
stât, daz alsô hôhen prîs
mir zuo sælden mac bejagen,
daz ich, vrouwe, müese klagen
nâch iuwern hulden mîne nôt,

30 daz brich ich, ob mich lât der tôt.”
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Gawans sper was ganz beliben,
swie beidiu ors wæren getriben
mit sporen ûf der tjoste hurte;
in sîner hant erz vuorte

5 gein der liehten ouwe.
des weinde menic vrouwe,
daz sîn reise von in geschach.
diu künegîn Arnive sprach:
”unser trôst het in erkorn,

10 sîner ougen süeze unde herzen dorn.
owê, daz er nû volget sus
gein Lishoys Prillius
Orgelusen, der herzogîn!
daz ist sîner wunden ungewin.”

15 vünf hundert vrouwen wâren in klage;
er reit von in nâch prîses bejage.
swaz im an sînen wunden war,
die nôt het erwendet gar
Orgelusen varwe glanz.

20 si sprach: ”ir sult mir einen kranz
ab eines boumes rîse
gewinnen, dar umbe ich prîse
iwer tât. welt ir michs wern,
sô muget ir mîner minne gern.”

25 Dô sprach er: ”vrouwe, swâ daz rîs
stêt, daz alsô hôhen prîs
mir an vröuden mac bejagen,
daz ich iu, vrouwe, müeze klagen
nâch iuwern hulden mîne nôt,

30 daz brich ich oder mich enlât der tôt.”
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Gawans sper was ganz bliben,
wie beidiu ors wæren getriben
mit sporn ûf der joste hurte;
in sîner hant er ez vuorte

5 gein der liehten ouwe.
des weinte manegiu vrouwe,
daz sîn reise von in geschach.
diu künegîn Arnyve sprach:
”unser trôst het in erkorn,

10 sîner ougen senfte und des herzen dorn.
owê, daz er nû volget sus
gein Lygweiz Prillus
Orgelusen, der herzogîn!
daz ist sînen wunden ungewin.”

15 viere hundert vrouwen wâren in klage;
er reit von in nâch prîses bejage.
waz im an sînen wunden war,
die nôt hete erwendet gar
Orgelusen varwe glanz.

20 si sprach: ”ir solt einen kranz
von eines boumes rîse
gewinnen, dar umb ich prîse
iuwer tât. wolt ir mich es wern,
sô moget ir mîner minne gern.”

25 dô sprach er: ”vrouwe, wâ daz rîs
stêt, daz alsô hôhen prîs
mir an vreuden mac bejagen,
daz ich iu, vrouwe, muoze klagen
nâch iuweren hulden mîne nôt,

30 daz brich ich oder mich enlât der tôt.”
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mîner minne] inmer min�e Q 25 vrouwe] om. R · wâ] [*]: wa V
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